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 گفتارپيش

تواند از آن، ها و استعداد خود ميها و دريافتادبيات فارسي درياي بيكراني است كه هر كس به تناسب انديشه     

و بايد به . فهم ادبيات فارسي با كليت آن كاري نشدني و غير ممكن استبدون شك . مرواريد سخن صيد كند

. ها و موضوعات مورد علاقه خود گشت و در آن باره تحقيق و تفحص كردتناسب ذوق و سليقه دنبال شخصيت

كيم يكي از شاعران بزرگي كه انصافاً در عرصة زبان و ادبيات فارسي مظلوم و ناشناخته مانده است مولانا ملا ح

در بيرون از مرزهاي فعلي خاك ايران، در  اوبه علت سه زبانه بودن آثار او و نيز غريب افتادن . محمد فضولي است

زبان فارسي اهميت متناسب با شخصيت و مقام او داده نشده است و نيز تحقيقات و پژوهشهاي شايان توجهي 

لازم به ذكر است كه تحقيقات با ارزش و خوبي، البته . دربارة اين شخصيت بزرگ تا به حال انجام نشده است

. شخصيت بزرگ او ناچيز است بههاي اخير انجام گرفته است؛ ولي به نظر ما اين مقدار نسبت مخصوصاً در سال

نگارنده در اين تحقيق كوشيده . همچنين دربارة آثار تركي و عربي او نيز تحقيقات قابل قبولي انجام نشده است

ها و وسع خود دربارة ديوان فارسي و تركي او كاري انجام دهد تا حداقل يكي از جنبه زة توانايياست تا به اندا

در اين تحقيق ما اصطلاحات عرفاني، كلامي و فلسفي را در هر دو . هاي علمي و ادبي او را روشن كرده باشيم

بندي كرديم و هر ها را طبقهفيش در مرحلة دوم اين. برداري كرديمديوان وي جستجو كرديم و همة آنها را فيش

هاي يك اصطلاح در يك جا گردآوري شد بعد از اينكه همة فيش. اصطلاحي را جداگانه در يك جا جمع كرديم

نوع كاربرد آنها را در متن و بيت بررسي كرديم تا بدين وسيله لغات و اصطلاحاتي كه در معنايي غير از معاني 

بعد از اين كه همة كلمات و . ها كنار گذاشته شوندروند از بين فيشبه كار مي اصطلاحي عرفاني، كلامي و فلسفي

اصطلاحات در معاني اصطلاحي آنها جمع شد، با استفاده از فرهنگ اصطلاحات معروف فلسفي، عرفاني، كلامي و 

به ترتيب الفبايي در  معاني آنها را ضبط كرديم و با آوردن شاهد از هر دو ديوان فارسي و تركي... معارف اسلامي و

البته لازم به ذكر است كه در اين بين اصطلاحاتي بودند كه در ديوان فارسي كاربرد داشتند و به . اين تحقيق آورديم

اي در ديوان تركي نداشتند، در اين عنوان اصطلاح عرفاني يا فلسفي و يا كلامي به كار رفته بودند؛ ولي نمونه

در پايان بر خود . وان فارسي آن اصطلاح بسنده كرديم و آن را از قلم نينداختيمصورت ما فقط به ذكر شاهد دي

گري و بي تجربگي ما را در عرصة دانم تا از اساتيد بزرگوار كه ما را در اين تحقيق ياري نمودند و ناشيفرض مي

گزاري اري دادند، سپاستحقيق بر ما گذشتند و با صبر و حوصلة خود در به سر انجام رسيدن اين تحقيق مرا دلد

از آقاي دكتر عطرفي كه راهنمايي اين پايان نامه را بر عهده داشتند و نيز از آقاي دكتر بيات كه مشاورة اين : كنم

 .افشالنور باق. پايان نامه را قبول كردند
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يادمان فضولي

                                                         
  باكومجسمه فضولي در 
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  مقدمه 

  نام و شهرت فضولي

هـ در خانواده اي شيعي مذهب و  910گفته شده كه در سال . نام او محمد، نام پدرش سليمان بوده است«

هايي به از كودكي و كيفيت تحصيلاتش آگاهي. آذربايجاني، در جوار مرقد سيد الشهدا، در كربلا به دنيا آمده است

به نام علوم عربي را نزد عالمي . بوده است ضوليگرفته و مشهور به ملا ف» ملا«لقب در جواني . دست نيامده است

شاعر معروف آذربايجان آموخته و نيز با دختر رحمت االله ازدواج كرده و » حبيبي«رحمت االله و علوم ادبي را نزد 

  )26: 1387فضولي؛ (» .اشته استد» فضلي«پسري عالم و شاعر با تخلص 

ثر و سوزناك به زبان تركي دهم هجري است كه اشعار مؤ راي قرنملا محمد بن سليمان بغدادي از اكابر شع«     
 ».مين سلطان عثماني بودهوي از وابستگان دربار سلطان سليمان خان قانوني ده. و گاه به عربي و فارسي دارد

  )»فضولي«لغت نامه؛ دهخدا؛ ذيل (

ة صفح الخواص مجمعدر منابع معتبر از جمله  .دنيا آمد به عراقدر  ۱۴۸۳محمد پسر سليمان در حدود سال «
. هم آمده است نجفيا  كربلااما در برخي منابع ديگر  ؛محل تولد فضولي برشمرده شده است به عنوان حله۱۰۳

» صادق بيگ افشار« ةپدر فضولي بنا به گفت. مهاجرت كرد و قاضي آن شهر بود حلهپدرش سليمان بود كه به 
مهاجر ةطايف ۲۲از ايل بيات بوده كه يكي از ه، نوشته شد ازبكيكه به زبان تركي ، مجمع الخواصة صاحب تذكر

از شاعران » ملك الشعراي حبيبي«تحصيل كرد و يكي از استادانش  بغداداو در حله و سپس .باشد مي اوغوزتركان 
  )www.fa.wikipedia.org(.گذشتحدود هفتاد ساله بود كه در بغداد در. حروفي بود

  تخلص فضولي

ام و به يافتن و به رشتة نظم كند كه بارها تا صبح نخوابيدهحكيم ملا محمد خود در مقدمة ديوان فارسي اشاره مي

ام به عيب توارد يا غريب و ام؛ ولي وقتي صبح در آنها نگاه كردهداري كردهآوردن گوهرهاي سخن، شب زنده

و علت اختيار .گونه زحماتم از بين رفته استو اين امدر بين مردم از ثبت آنها صرف نظر كردهنامأنوس بودن 

در ابتداي شروع نظم، هر چند روزي دل بر « .هم براي اين بوده است كه زحماتم از بين نرود» فضولي«تخلص 

معلوم شد كه آخرالامر . ادمدو بعد از مدتي به واسطة ظهور شريكي به تخلص ديگر تغيير مي. نهادمتخلصي مي

خيال كردم كه اگر تخلص مشترك اختيار نمايم . اندها را بيش از معاني ربودهاند، تخلصياراني كه پيش از من بوده
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بنابر رفع ملابست التباس . در انتساب نظم بر من حيف رود، اگر مغلوب باشم؛ و بر شريك ظلم شود اگر غالب آيم

و دانستم كه اين لقب مقبول كسي .تشويش ستم شريكان، پناه به جانب تخلص بردمتخلص كردم و از » فضولي«

الحق ابواب آزار شركت را بدين لقب بر خود بستم و از . نخواهد افتاد كه بيم شركت او به من تشويشي نتواند داد

  : دغدغة انتقال و اختلال رستم

  عزلتــم شد موجــب مشغــولي كســب هنــر       كرد بد نامــي مرا از اختـــلاط خلق دور،              

  .منت ايزد را كه شد نيك آنچه بد پنداشتم،         خار من گل، خاك من زر گشت، سنگ من گهر             

  :في الواقع تخلصي واقع شد موافق هواي من و لقبي اتفاق افتاد مطابق دعواي من به چندين وجوه

خواستم، و اين معني در اين تخلص به ظهور پيوست، و دامن فرديتم از روزگار مي اول آن كه من خود را يگانة

تخلصي . ديگر آن كه من به توفيق همت، استدعاي جامعيت جمع علوم و فنون داشتم. دست قيد شركت رست

مفهوم فضولي به ديگر، . چرا كه در لغت جمع فضل است بر وزن علوم و فنون. تم متضمن اين مضمونفيا

اصطلاح عوام، خلاف ادب است و چه خلاف ادب از اين برتر كه مرا با وجود قلت معاشرت علماء عالي مقدار و 

عدم تربيت سلاطين نامدار مرحمت شعار و نفرت سياحت اقاليم و امصار، هميشه در مباحثة عقليه، دست تعرض 

و در اين فنون سخن . ول اختلاف فقهاستدر گريبان احكام مختلفة حكماست و در مسائل نقليه، داعية اعتبار اص

به استاد يك فنة هر فن مباحثة حسن عبارت و مناقشة لطف اداست اگر چه اين روش نشانة كمال فضولي است اما 

  . ال فضولي استمنشانل ك

  ديد دوران در حصول علم و عرفان و ادب،         شمـع شب قدر، عــارض مهــوش او             

  .بر خلاف اهل عالــم، يافت عــزم همتـم،          كرد در عالم فضولي زين سبب نام مرا             

فضولي؛ (» .گذشتخير له كه ايام ارتكاب اين فن گرامي و اوقات تعلق اين نام نامي، هميشه بر من به ه للّالمنّ

1387 :75-76(  

  سال تولد فضولي

هايي كه در عصر ما انجام گرفته فارسي و تركي داده شده و پژوهش، هاي مختلف عربياطلاعاتي كه در تذكره«

  )3: 1374شعردوست، (» .اند سال تولد شاعر را به طور قطعي و دقيق روشن نمايندوانستهكدام نتهيچ
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د اي تولان با استناد به قصيدهعبدالقادر قراخ. داندمي) م 1504( هجري قمري 910ابوالفيار توفيق سال تولد او را 

اساس اي ثبت شده است، بياين تاريخ را كه به استناد قصيدهپروفسور آراسلي . داندميلادي مي 1480او را دهة 

  )4- 3:همان( .كندداند و آن را رد ميمي

­دكتر حسين محمدزاده صديق نيز در مقدمة ديوان اشعار فارسي فضولي كه چاپ كرده است، در اين باره مي     

هـ در خانواده اي شيعي مذهب و آذربايجاني، در جوار مرقد سيد الشهدا، در  910كه در سال گفته شده «: گويد

  )26: 1387فضولي؛ (» .كربلا به دنيا آمده است

  او زادگاه

ديوان . (»مولد و مقامم عراق عرب است«: كند كهخود صريحاً اشاره مي ديوان فارسي فضولي خود در ديباچة

اميدوارم اصحاب فضاحت و ارباب بلاغت هنگام مشاهده و «: هم گويد ديوان تركي و در مقدمة )7 :فارسي

بر موجب  دالّ ،امدر عمرم به هيچ مملكتي سفر نكردهاين را كه منشأ و مولدم عراق عرب است و ] اشعارم[مطالعه

  )16 :ديوان تركي؛ مقدمه(» .سقوط اعتبارم ندانند

و برتري  از اكسير ممالك ديگر معلوم است ه اشرف بودن خاك كربلانملالله الحمد و ا«: در جاي ديگر نيز گويد

  )17 :همان( ».جايگاه شعرم در همه سوي بدين جهت است

خاك اين نويسندگان روزگار نديده و اين يتيمان غربت نكشيده كه از و «: در ديباچة ديوان فارسي نيز گويد كه

ند، در اثناي مسافرت به هر جا كه توجه اهواي برج اوليا پروردهدر آب و اند و كربلا سر بر آورده نجف و خطة

  .آينداعتبار درنمايند به نظر 

  تـم به هر كجا كه رسد حرمتش رواسمنظ ــت فضولي مقام من      اك كربلاســون خـچ

  ».خاك است شعر بنده ولي خاك كربلاستت سيم نيست گهر نيست لعل نيست       زر نيس

  )77: 1378فضولي؛ (

  .انددانستهزادگاه او را كربلا  ،محققان بر اساس همين شواهد از آثار وي

  ايل وتبار فضولي

تسلط . باشدطايفة مهاجر تركان اوغوز مي 22پدر محمد فضولي از ايل بيات بوده است كه از  هاگفتهبنا بر      

با اين همه، وي در . باشدمينژاد بودنش كافي كشاعر بر زبان تركي و توجه خاص او به اين زبان براي اثبات تر
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در ديباچة . هاي فارسي و تركي و نيز كتاب حديقه السعداء با صراحت به اين امر اشاره كرده استديباچة ديوان

وقايع كربلا و كيفيت احوال شهدا، در ...« : دهدحديقه السعداء انگيزة خود را از تأليف كتاب چنين شرح مي

اما اعزّه اتراك كه . يافتندشد و اشراف عرب و اكابر تمتع ميل به عبارت فارسي و تازي تقرير ميمجالس و محاف

­آدمند، چون سطر زائد صحايف كتب از صفوف مجالس دور ميجزء اعظم تركيب عالم و صنف اكثر نوع بني

  ...حقايق احوال محرومماندند و از استيفاي ادراك 

  :و در اواخر همين مقدمه گويد

 مــل عالــح اهــقيلدين عربي افصك و عجم                     تر و اي فيض رسان عرب

  .»بن تورك زباندان التفات ائيلمه كم ــي دم                    ائتدين فصحاي عجمي عيس

  )12-1: 1373فضولي؛ (                                                                                                        

عشيرة بيات از . القولندمتفقنژاد بيات است اغلب تذكره نويسان و محققان در اينكه فضولي از عشيرة ترك«     

شايد تسلط شاعر بر زبان ... انداست و از زمان سلاجقه در عراق سكونت يافته) غز(:اقوام بزرگ و قديم اوغوز 

 با اين همه وي در ديباچة. باشدزبان بودنش كافي نژاد و تركبه اين زبان براي اثبات تركص او تركي و توجه خا

: 1374شعردوست؛ (. احت به اين امر اشاره كرده استصرهاي فارسي و تركي و نيز كتاب حديقه السعداء با ديوان

. دهدضولي را ارائه مينامة مختصري از فبرتلس در مونوگرافي نظامي در فصل مخصوص فضولي، زندگي)1-14

 :A. Bagırov. 2007). به بغداد آمده 914ـ  930گويد كه وي از قبيله بيات بوده و در بين سالهاي در آنجا مي

 .هايش در بغداد گذشتهادامه حيات فضولي و فعاليت(118

  دين و اعتقاد فضولي

در ) ع(ارادت خاصي به چهارده معصومو عشق و . فضولي يكي از بزرگترين عالمان و روحانيون بزرگ شيعه است

كربلا به زبان تركي نگاشته  در شرح مصايب و سوز و گداز واقعة كتاب حديقه السعداء را. آثارش مشهود است

در ديباچه حديقه السعداء انگيزه تأليف آن را نبود روايت مكتوبي از . دارد) ع(ارادت خاصي به امام حسين. است

 به مدح و ستايش پيامبر و امام علي) 1: 1373فضولي؛ . (به زبان تركي ذكر مي كند وقايع كربلا و احوال شهدا

به زبان تركي سروده، ) ص(را كه شاعر در نعت رسول اكرم "قصيده آب"اكثر محققان «. پرداخته است) ع(

ميان دوازده  الب باشد كه ازشايد ذكر اين نكته هم ج. اندترين اثر او و نقطة اوج شعر فضولي دانستهدرخشان

) ع(و سه قصيده در مدح حضرت علي) ص(عربي فضولي، هفت قصيده در نعت رسول گرامي اسلام قصيدة

  )23: 1374؛ شعردوست(» .است
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 وفات شاعر     

بنا به نوشتة عهدي، . اي كه تاريخ وفات فضولي را ثبت كرده، گلشن شعراي عهدي بغدادي استنخستين تذكره«

اكثر تذكره نويسان . قمري در نتيجة ابتلا به مرض طاعون چشم از جهان فرو بسته استهجري  963فضولي سال 

يعني هشت سال پس از (هجري قمري پايان يافته  971با توجه به اينكه گلشن شعرا سال . در اين قول متفقند

ه وي ثبت كرده عصري و آشنايي عهدي بغدادي با فضولي، تاريخي را كو نيز با در نظر گرفتن هم) وفات شاعر

مولانا فضولي پس از وفات در جوار « )19 -  18: 1374شعردوست؛ (» .توان پذيرفتاي ميهيچ مباحثهاست بي

 1975در سال ... به خاك سپرده شد و گنبدي بر روي مزارش بنا گرديد) ع(آرامگاه حضرت ابا عبداالله الحسين 

كتابخانه و مركز نسخه خطي آستان قدس پيكر شاعر به  ميلادي به دليل عمليات تعريض خيابانهاي حوالي حرم،

  )     21: همان(» .انتقال يافت و در آنجا مدفون گشت  حسيني

  دربارة شعر و شاعري فضولي

عثمانيان نوشته  عرايدانند و گيب در جلد سوم تاريخ عظيمي كه براي شفضولي را بيشتر از جمله شعراي ترك مي«

 1535/  940اينكه مشاراليه تبعه عثماني شد علتش آن بود كه در سال . ده استمفصلاً در اين باب بحث كر

: گويدگيب مي. عثمانيها مسقط الرأس او بغداد را كه تقريباً تمام عمرش در آنجا گذشت از دست ايرانيان گرفتند

: كندف ميگفت، و همين مستشرق او را چنين وصفضولي در كمال سهولت به تركي و فارسي و عربي شعر مي

و در . ها مقامي بس ارجمند دارنديترين عهد ادبي عثمانيمقداري است كه در قديمنخستين آن چهار شخص عالي"

اگر رتبة او در قصر ادبيات . شودهر عهدي و ميان هر قومي كه باشند نامشان در جريدة مردمان جاويدان ثبت مي

لياقت و فهم اوست در زبان فارسي؛ بلكه از آن جهت است كه قدر پست افتاده است نه به جهت نقصان ايران اين

ارتباط او با مذهب از چندين شعر . هاي بهتري در حسن مقال موجود استدر مجلس مزبور رقباي بزرگتر و نمونه

ساخته، ) ع(او نمايان و از حديقه السعداء كه به تقليد روضه الشهداء حسين واعظي كاشفي در شهادت امام 

 )180:  4، ج 1345براون، . (هويداست

نمودهاي معرفتي و  هاي عرفاني و الهي، اهل حقدر اين غزل. فلسفي دارد –هاي فضولي ويژگي عرفانيغزل«     

در كل، روح عمومي اشعار فضولي اين گونه است كه عشق انسانها را به . عشق به خدا را به صورت مداوم مي بينند

ها فهم و او به انسان. كندهم نزديك مي كند و نيروي مقدسي است كه دوستي، فداكاري، صميميت را ايجاد مي

بدين جهت غزلهاي فضولي كه اين . دهدمبالاتي و گذشت را ياد ميبي ها، زيبايي دروني، ايثار خود،درك زيبايي
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قدر صميمي و بديعي و روشن بيان شده است چون با حكمت و فراست عامة مردم پيوند خورده است هر كس كه 

اين اشعار او را كه ترانه هاي دروني اوست، مي خواند در قلب خود حس احترام به صفا، خيرخواهي، محبت به 

  )Araslı. 2005: 5(» .هاي مادي و معنوي را با قدرت تمام درك مي كندتي و محبت به انسان و به زيباييهس

ه خاطر بزرگ بودن نه ب آنها قطعاً.اندرا با عليشير نوايي مقايسه كرده فضولي ،نويسان از لحاظ زبان و شيوهتذكره

به اين خاطر فضولي . بودهاي بزرگي از شخصيتيكي بلكه نوايي در زمان خودش واقعاً ؛اندفضولي سعي كرده

فضولي نيز . داندازنوايي را به ياد مي بعضي از اشعار فضولي از لحاظ شيوه واقعاً.  نوايي را دوست داشته است

هاي او را پسنديده و مانند عليشير نوايي اساساً دوست دارد غزلهايش را در هفت بيت بنا كند و تعدادي از رديف

ايلرم، ايلمش، ايله گج، آيرو، آرا، عرض، وار، كوستاخ، يارب، كؤنلوم، لفظ، سوز، طمع،توت، : ده استتكرار كر

بسيار جالب است كه از نظر بحرهاي عروضي فضولي به كلي با نوايي فرق ليكن ... . فدا، ايمس، هنوز، غرض و

  )Araslı. 2005: 18(. نوايي بيشتر در بحر هزج گفته ولي فضولي در بحر رمل. دارد

در شعر فضولي اشعاري را مي توان يافت كه . فضولي اشعار نسيمي را با عشق و علاقه و با دقت خوانده است

هاي قافية دروني شعر فضولي را در صداي نسيمي تقريباً در آن به گوش مي رسد؛ به عنوان مثال نخستين نمونه

توان مشاهده  كرد و صدايي را ميحروف در خلق تصوير هميا در نسيمي استفاده از .. .توان ديدديوان نسيمي مي

كند؛ بلكه موافق با اين يك خصوصيت اساسي در شعر اوست؛ زيرا او به حروف فقط به عنوان حرف توجه نمي

كند به آنها معناي فلسفي كند و سعي ميمسلك و مذهب فرقة حروفيه است و به حروف به عنوان رمز نگاه مي

ها تنها توانيم ببينيم؛ ولي در فضولي اين نمونهني بديع از حروف را در شعر فضولي هم ميخلق معا. ببخشد

صورت بديعي و مؤفقي در ارائه دارد و ديگر هيچ چيز از حروفيه يا معنا و اهداف سمبوليك و رمزگونه را تعقيب 

  )(Paşayev. 2007: 6. كندنمي

  :شودنقل مي تضميني از ابيات معروف فردوسي دارد كه ذيلاً«

  تــوريان بهشــدم حــبود همــت               رشـــرها مردم بد ســـاگر عم

  ون ادبــريل خواند فنـــز جبـب               ا روز و شــصفدر آن محفل پر 

 ارــز بدي آشكــنگردد از او جار               ــام كـــرانجـس) به(بدان اعتقادم

  فتد خوار و بيقدر بر روي خاكــاك           ر تابنـــوهـــا گـــو گر ساله

  ».ر استــان را برازنده افســشه ان گوهر است              چو از خاك خيزد هم
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  )»فضولي«لغت نامه دهخدا، ذيل (           

اما متأسفانه . به خاطر داشتن استعداد بالاي شعري و عمق معنايي آثارش در بغداد او را حافظ ترك ناميدند«     

شاعر در اواخر عمر خود از . حاكمان آن دوره به قدرت بيان او بها ندادند و شاعر بزرگ در فقر و نياز زندگي كرد

  (A. Bağir ov. 2007: 118).يافت وفات 963بغداد به كربلا كوچ كرد و در آنجا در سال 

  آثار فضولي

  ۱:آثار باقي مانده از فضولي را مي توان به ترتيب زير برشمرد

  آثار عربي .1

در . كندمولانا فضولي، در مقدمة ديوان تركي و فارسي خود، از ديوان عربي خويش ياد مي: ديوان عربي. 1ـ  1

كه صاحب تذكره آن را رؤيت كرده و ديوان عربي وي را در تذكرة صادقي افشار نيز از دستنويس كليات فضولي 

اي غارت برتلس مستشرق روسي، در مجموعه. ا. بخشي از اين ديوان توسط ي. آن ديده، سخن به ميان آمده است

شود، يافته و منتشر شده است كه شده از كتابخانه بقعة شيخ صفي در اردبيل كه حاليه در لنينگراد محافظت مي

 63ترين اين قصايد طولاني. است) ع(و حضرت علي ) ص(زده قصيده در نعت و مدح حضرت محمد شامل يا

به نظر برتلس، در اين . اندبيت است و در سه بحر طويل، كامل و وافر تصنيف شده 21ها ترين آنبيت و كوتاه

ن نهم آذربايجان ـ به روشني مسلك ابتداي قرقصايد، تأثير عميق عمادالدين نسيمي شرواني، ـ شاعر عارف حروفي

  .مشهود است

او همانند محمد طنجي، استاد . فرجامين چاپ منقّح ديوان عربي فضولي از آن عبداللطيف بندر اوغلو است     

سابق زبان و ادبيات عربي دانشگاه آنكارا، توانسته است اشتباهات و اغلاط املايي موجود در نسخ خطي ديوان 

فضولي بزرگترين شاعر عصر خود در سه زبان : و چاپ كند و تأكيد كرده است كهعربي فضولي را تصحيح 

ها در بغداد، حلّه و كربلا جلسات درس داشته است و در آن جلسات عربي، تركي و فارسي بوده است و مدت

 .گفته استبه عربي و يا تركي سخن مي

از قصايد عربي او  كنه الاخبارصاحب . است مانند برخوردارقصايد عربي فضولي از فخامت و سلاستي بي     

  .»... و به زبان عربي قصايد بلاغت نشان دارد...«: ياد كرده گويد

                                                             
كه با مقدمه و حواشي حسين محمدزاده » ديوان اشعار فارسي«با توجه به جامع و كامل بودن اطلاعات دربارة آثار فضولي و يكجا قيد شدن همة آنها در . 1

  . كنيمكنيم و از آوردن مطالب ديگر منابع و كتابها در اين زمينه خودداري مياست، اين اطلاعات را دربارة آثار او عيناً در اينجا نقل ميصديق چاپ شده 
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از . است) ع(و سه قصيده در مناقب حضرت علي) ص(هفت قصيده از ديوان فضولي در نعت رسول اكرم      

  .د شدها ترجمة تركي زيبايي آماده شده است كه قريباً چاپ خواهاين چگامه

اثر فلسفي و كلامي منثور است كه نخستين بار كاتب چلبي از آن : مطلع الاعتقاد في معرفه مبدأ و المعاد. 1ـ  2

اثر بسيار ارزنده و سترگي است . برتلس نامبرده در بالا پيدا شده است. ا. سخن گفته است و نيز در مجموعة ي

  .در علم كلام كه در چهار ركن تنظيم يافته است

اثر فلسفي مطلع الاعتقاد، نخستين بار توسط مرحوم دكتر حميد آراسلي از روي نسخة ياد شده در بالا در      

اين نسخه منحصر به فرد و مغلوط از مطلع الاعتقاد را . به صورت چاپ عكسي تكثير گشت. م 1958سال 

با مراجعه به .) م 1962. (هـ1381دكتر محمد بن تاويت الطنجي استاد دانشكدة الهيات دانشگاه آنكارا در سال 

متون تصحيح شده . متون كلامي گوناگون و با صرف زحمت و همتي هشت ساله تصحيح، تنقيح و منتشر كرد

  . نيز چاپ شد) 1993بغداد ـ (اين كتاب بعدها از سوي كمال ايشيق، اسد جوشان و عبد اللطيف بندر اوغلو 

  : چهار ركن اين اثر چنين است

  .ر ماهيت دانش و معرفت، وجوب شناخت خدا، انواع علوم و طرق كسب علمركن نخست، د

  .ركن دوم، در آفرينش كائنات، عالم و افلاك، معادن، گياهان، جانوران، انسان و جن و احوال عالم

  .ركن سوم، در ذات و صفات و افعال باري تعالي و مباحث خير و شر

د و نبوت عامه و فضيلت پيغمبر اسلام به ديگر پيامبران و ركن چهارم، در موضوع هدايت بشر از سوي خداون

بر گردان فارسي اين اثر به قلم نويسنده . مباحث ميزان، صراط و حساب و مسألة امامت و اثبات حقانيت شيعه

  .اين سطور اخيراً چاپ شده است

  آثار تركي .2

ناميده است » ترك زبان«رده، خود را مولانا حكيم ملا محمد فضولي بارها به منسوبيت قومي خود اشاره ك     

و با اين همه، افتخار كرده است . ترين قالب بيان عواطف و احساسات خود دانسته استو اين زبان را مناسب

  : كه در شاعري در سخنوري در هر سه زبان عالم اسلام قادر و تواناست

 گــونه گــون در وي، ز انواع نعــم هــاياز سخـن، خواني كشيدم پيش اهل روزگار             ذوق    

 نيستم شرمنده، هر مهمان كه آيد سوي من،             خواه از ترك آيد و خواه از عرب، خواه از عجم    

  

  هر كه باشــد گو بيا و هر چه بايد گو ببر،              نعمت باقي است اين قسمت نخواهد گشت كم    

  :جاي مانده استاز آثار تركي وي هفت اثر بر 
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ها و انواع ديگر ها، مراثي، قصائد، مسمطات، غزليات، قطعهها، نعتدر برگيرندة تحميديه: ديوان تركي. 2ـ  1

. هـ 1247اين ديوان، نخستين بار در تبريز به سال . شودشعرهاست كه با يك مقدمة منثور زيبايي آغاز مي

در  1258در سال . پ سنگي و سربي انتشار يافته استدو بار نيز در تهران به صورت چا. چاپ شده است

پس از تغيير الفباي . در اسلامبول چاپ شده است 1268در عشق آباد، در  1256، در سال )مصر(بولاق 

هاي گوناگون به نشر آن مبادرت اسلامي تركي به لاتين و اسلاو و روسي نيز بارها در بلاد اسلام با ديدگاه

توان گفت، همه ساله به صورت افست، توسط سال اخير كه مي 50ود در ايران در نشرهاي موج. اندكرده

كه در مطبعة تصوير افكار . هـ 1286شود، از روي چاپ فروشي فردوسي تبريز به بازار عرضه ميكتاب

توسط آقاي مير صالح  1367بخش غزليات اين ديوان، در  سال . پذيرداسلامبول به عمل آمده، انجام مي

نيز به هنگام برگزاري كنگره جهاني فضولي از  1375در سال . با مقدمة مبسوطي چاپ شد) سولماز(ني حسي

  .سوي وزارت ارشاد در تهران، چاپ مغلوط و مشكوكي بيرون داده شد

اللهي وحيد اي هم از غزليات اين ديوان، در سال هاي اخير در تبريز از سوي آقاي حسين فيضگزيده     

با تعليقات و كشف الابيات بيرون  1384نشر علمي و نوين كامل از آن را، اينجانب در سال . چاپ شده است

توان كتاب درسي هاي معاصر و آكادميك ميچندين شرح نيز بر آن نگاشته شده است كه از شرح. دادم

  . پروفسور دكتر خلوق ايپك تن را نام برد

توان از آيد كه آنها را ميسپس دو تحميديه و نه نعت مي. شودديوان فضولي با يك ديباچة منثور آغاز مي     

  :مثلاً نعت معروف، به مطلع. زيباترين آثار فضولي شمرد

  ساچمــا اي گوز اشكدن كونلومده كي اودلارا سـو       كيم بو دنلي دوتوشان اودلارا قيلماز چاره سو

  .لــر ديوارا سـومرور ايله بوراخيــر رخنهذوق تيغيندن عجب يوخ اولسا كونلوم چاك ـ چاك      كيم 

  :گويدتا آنجا كه مي

  طينت پاكيني روشن قيلميش اهل عالمه                  اقتــدا قيلميش طريق احمد مختــارا ســو     

  سيـــد نوع بشــر، درياي در اصطفــا                   كيـم سپيبدير معجــزاتي آتش اشرارا ســو     

  قيلماق ايچون تازه گلزار نبوت رونقين                   معجزيندن ائيله ميش اظهار سنگ خاره سو     

  پايان ايميش عالمده كيم             يئتميش آندان مين ـ مين آتش خانة كفاره سومعجزي بير بحرِ بي     

آيد كه بخش غزليات مي) قصيده 48(د در ديوان تركي فضولي كه اين قلم ترتيب داده است، پس از قصائ     

 8و  6بيت است و به ندرت به غزلهاي  7اغلب آنها . غزل بسيار زيباي عرفاني و فلسفي است 410شامل 
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­ هاي با مطلعمانند غزل. هاي تركي او را آشنايان هموطن ما از حفظ دارندبسياري از غزل. خوريمبيتي بر مي

  :هاي

  اولا دوشمن منا               جان عالم سن، يئترسن دوست آنجاق سن منادوستوم عالم سنين چين گر   

                                                              *  

  اول پريوش كيم ملاحت مولكونون سلطانيدير           حكم اونون حكمي دورور، فرمان اونون فرمانيدير   

                                                              *  

  پنبة داغ جنون ايچره نيهاندير بدنيم                    ديري اولدوقجا لباسيم، بودور ئولسم كفنيم          

                                                              *  

  جان وئرمه غم عشقه كه عشق آفت جاندير              عشق آفت جان اولدوغو مشهور جهاندير       

                                                              *  

  مني جاندان اوسانديردي جفادان يار اوسانمازمي            فلكلر ياندي آهيمدن موراديم شمعي يانمازمي؟

 105دوبيتي و  13ملمع،  1مسدس،  1مسبع،  1نامه، مثنوي، بند، ساقيقطعه تركيب 33پس از غزلها،      

  .رباعي در ديوانش آمده است

. درخشدقدري است كه همچون نگيني در گسترة ادبيات تركي ميمثنوي عرفاني گران: ليلي و مجنون. 2ـ  2

متأسفانه متن علمي و ا نتقادي آن را چون ديگر ذخاير  اين مثنوي بارها در تبريز و تهران چاپ شده است و

اند و در كشور  خود ما در اين باب فعلاً همتي به خرج داده نشده فرهنگي اسلامي، مستشرقان ترتيب داده

فضولي اين اثر را با . سروده شده است. هـ 941در سال » مفعول مفاعيل فعولن«اين اثر در وزن . است

كند كه مستشرقان اغلب در نشرهاي خويشتن، اين سه بخش را حذف نعت شروع ميتوحيديه، مناجات و 

  .اندكرده

اغلب شاعراني كه پس از فضولي به تركي يا فارسي، مثنوي ليلي و مجنون و يا هر مثنوي بزمي ديگر      

نخستين بار در . هاي خطي فراواني از آن در دنيا موجود استنسخه. انداند، تحت تأثير نبوغ او بودهسروده

هاي متعدد و متنوع از آن در شهرهاي باكو و چاپ. به چاپ سنگي رسيده است. هـ 1264تبريز در سال 

چند اپرا و فيلم نيز بر اساس آن ساخته شده است كه آوازة جهاني دارد و چندين . استانبول انجام پذيرفته است

  .ن نيز ترجمه شده استهاي تئاتر اجرا شده است و به چندين زبابار در صحنه
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غزل و دو مربع نيز داخل شده است كه ما آنها را به نشر نوين  23اثر گر چه مثنوي است؛ ولي در متن آن،      

شده در مقدمه از اينكه در روزگار وي شعر و شاعري خوار شمرده مي. وارد كرديم» ديوان اشعار تركي فضولي«

  : سخن گفته است

  يم كي نظم اولوب خوار               اشعار اولوب كساد بازارده اول دؤوره            

  اول رتبه ده قدر نظم دير دون                         كيم كفر اوخونور كلام موزون            

  مين رشته يه طورفه لعل چكئسم                  مين روضه يه نازنين گول اكسم...             

  نا هيچ كيم نظاره                               دئرلر گوله خار، لعله خارهاولماز قي            

  دؤوران ايستركي خوار اولا نظم                    بي عزت و اعتبار اولا نظم...            

  هر سؤز كي گلير ظهورا مندن                         مين طعنه بولور هر انجمندن            

  من منتظرم وئرم رواجين                             بيمار ايسه ائيله يم علاجين...            

  ...تعمير خرابا طالييم من                                   اين شاءاالله كه غالييم من           

شاهدي، نوايي، بهشتي، حمدي، قديمي، جليلي : پيش از فضولي چندين تن از شاعران تركي زبان از جمله     

اند و در زبان فارسي نيز خبر از چند مثنوي، مانند مثنوي گرانجاي ماجراي ليلي و مجنون را به نظم كشيده... و

ها جز اثر نظامي، چون سرودة فضولي از آنولي هيچ يك . نظامي گنجوي و نيز مثنوي عبدالرحمن جامي داريم

اي كه اثر فضولي را در قريب به اتفاق كشورهاي جهان، آشنايان به گونه. اين همه شهرت قبول و آوازه نيافت

هاي غربي نيز اغلب بر ساختار منقول فضولي متكي ها و روايتشناسند و ترجمهبه ادبيات مشرق زمين مي

  .است

بيت كه پيش از جنگ چالدران سروده شده و به شاه اسماعيل  450اي در مثنوي عارفانه: بنگ و باده. 2ـ  3

اين . در اين اثر، منظور از بنگ، سلطان بايزيد دوم و منظور از باده، شاه اسماعيل است. ختايي تقديم شده است

  .مثنوي چند بار در داخل كليات فضولي در تبريز و تهران چاپ شده است

در آغاز آن تحميديه، نعت و ذكر فضائل و مناقب حضرت . شوداستان، باده بر بنگ برتري داده ميدر اين د     

باده پس از وصف خود، . رودسپس در وصف باده سخن مي. و مدح شاه اسماعيل ختايي آمده است) ع(علي 

­ به سوي بنگ روان مي دارد وباده قشون برمي. ورزدفرستد ولي ايلچي به باده خيانت ميبراي بنگ، ايلچي مي

 .كندشود و در فرجام ماجرا بر بنگ غلبه حاصل مي
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پچوي در تاريخ خود از شاعر معروف عثماني . سروده شده است» فاعلاتن مفاعلن فعلن«مثنوي در وزن      

  .ناميده است گل و بلبلاي زيبا سروده و آن را برد كه بر اين مثنوي نظيرهنام مي غازي گرايموسوم به 

گذاري منظوم قرن نهم ادبيات تركي آذربايجان در بيت سروده شده است و شيوة عنوان 450اين مثنوي در      

  : هاي آن چنين استهاي برخي از فصلعنوان. آن رعايت شده است

  هست اين نعت احمد مختار،

  اي وصف حيدر كرار، شمه: و يا

  باشد اين مدح شاه اسماعيل، : و يا

  :چنين استآغاز مثنوي 

  اي وئـــرن بـــزم كائنـــاته نسـق             بوراخان جام عشقه نشئه حــق                     

  عشــق ميخــانه سين قيلان معمور              سونان اوندان جهانا جام غرور                     

  اهل نطــق اولا واله و مدهوش    كي ائديب اول غرور جاميني نوش                               

  ...جمــله دن مخفــي اولا اســراري              اولمايا هيچ كيــم خبـرداري                     

فضولي، اثر معروف مولانا عبدالرحمن جامي را به همين نام، به گفته خود جهت فيض : قيرخ حديث. 2ـ  4

در آورده » فعلاتن مفاعلن فعلن«ث رابه صورت يك قطعه در وزن هر حدي. عموم، به تركي ترجمه كرده است

  .اين اثر، مقدمة منثور و خاتمه نيز دارد. است

. در تهران چاپ كرد 1371اي كوتاه در سال فضولي را با مقدمه قيرخ حديثنگارندة اين سطور، كتاب      

ور دكتر عبدالقادر قاراخان و در سال از سوي مرحوم پروفس 1948پيش از آن نيز دو بار در تركيه در سال 

در چاپ . چاپ شده بود 1958از سوي مصحح رند و زاهد در استانبول و يك بار در باكو در سال  1951

در چاپ مصحح رند و زاهد مرحوم كمال اديب كور كچو اوغلو، . ايمتهران، ما متون اصلي احاديث را نيز داده

 .آمده استهاي فارسي عبدالرحمن جامي هم ترجمه

  

كه نخستين بار توسط امين عابد در » مفعول مفاعلن فعولن«بيت در وزن  200مثنوي در : صحبه الاثمار. 2ـ  5

نخست باغي به تصوير آمده . رودها سخن ميدر اين مثنوي از زبان ميوه. معرفي شده است. هـ 1306سال 

هلو، گيلاس، شفتالو، سيب، گلابي، زردآلو، انگور، گوجه، : هاي فراوان وجود دارداست كه در آن فواكه و ميوه

جات از فضايل خود سخن هر يكي از ميوه. به، پرتقال، ترنج، انار، خرما، بادام، ليمو، عناب، هندوانه و خربزه
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انتساب اين اثر به فضولي را مرحوم . گويداند، باغ را ترك ميبيند آنها با هم در افتادهگويند و شاعر چون ميمي

  : كند و گويد كهفؤاد كؤپرولو به شدت رد مي

چاپ  1925قبل از نشر امين عابد، اولين بار در مجموعه مقالات مربوط به فضولي كه در شهر باكو در سال «

  .»شده، انتساب آن به فضولي ادعا شده است

اما بايد . داندمنسوب به عباس مذنب مي) ق. هـ 1304سال (و آن را به استناد يك مجموعة چاپ سنگي      

هاي آغازين چاپخانه در دانست كه اين مثنوي در داخل نسخ خطي كليات فضولي آمده است و يك بار نيز در سال

­انتساب اين اثر به فضولي كنار هم چيده ميدلايلي كه در رد . تبريز، بدون ذكر تاريخ، به چاپ سنگي رسيده است

آمدن . شود، از قماش دلايلي است كه براي رد انتساب مثنوي يوسف و زليخا به فردوسي طوسي آورده شده است

دقتي ناشر و استفاده از شهرت مذنب در سرودن اشعاري نام عباس مذنب در يك مجموعه چاپ سنگي ناشي از بي

ة بيان سبك شعري مثنوي به تمامي حكايت از آن دارد كه اثر سرودة كسي جز فضولي شيو. از اين دست بوده است

  :تواند باشدنمي

  اول قادر و حي و فرد و فتــاح                   آديمي منيم قويوبدو تفاح                     

  اطلس فرنگــي هم چهره مه وئردي سرخ رنگي                 هم اگنيمه                      

                     مايكــي يارين آراسينــا محــرم                 يوخ من كيمي دهرده مقد  

  هــم پيــك نگــار نازنينــــم                  هم قاصد يار مــه جبينـم                     

در كربلا كه به نظم و نثر تصنيف ) ع(اثري است پيرامون شهادت حضرت امام حسين: حديقه السعدا: 2ـ  6

رود و نسخ خطي متعددي از آن موجود از آثار پر ارزش تاريخ زبان و ادبيات تركي به شمار مي. شده است

باب اول در بيان . اثر در يازده باب تدوين شده است. چاپ شده است. هـ 1252نخستين بار در سال . است

فضولي در تصنيف اين اثر . دن مخدرات اهل بيت از كربلا به شام نام دارداحوال انبيا و باب يازدهم در بيان آم

البته منظور آن نيست . و آن را به نثر مسجع زيبايي نوشته است. به روضه الشهدا واعظ كاشفي نظر داشته است

، لغرائبكنزا: را ترجمه كرده، بلكه بايد گفت كه وي در كار منابعي چون روضه الشهداكه ادعا كنيم فضولي، 

  .، از روضه الشهدا بيشترين بهره را برده استتظلم و مرآت الجنان، شواهد النبوه، صحيفة رضويه

اين اثر بارها در ايران و كشورهاي ديگر چون تركيه، مصر، جمهوري آذربايجان، عراق و جز آن چاپ شده      

و عليار ) با مقدمه رسول اسماعيل زاده ( هاي اخير، مير صالح حسيني، حسن مجيد زاده ساوالان در سال. است
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شيما گونگور نيز در موضوع اين كتاب رساله دكتري نگاشت و در سال . صفرلي به تصحيح آن همت گماشتند

  .توانست از آن دفاع كند 1987

  :نسخ خطي شناخته شده آن طبق فهارس مخطوطات ممالك غرب و شرق چنين است

  .نسخه 4): بريتيش ميوزيوم(لندن 

  .نسخه 2برلين، 

  .نسخه 6پاريس، 

  .نسخه 3واتيكان رم، 

  .نسخه 1مونيخ، 

  .نسخه 1درسدن، 

اي است مستنسخ به ترين آنها نسخهنسخه باز شناخته شده است كه كهن 77هاي تركيه نيز در كتابخانه     

در كتابخانة . هـ 972اي تحرير شده در سال محفوظ در كتابخانة نور عثمانيه استانبول و نسخه. هـ 970سال 

اي استنساخ شده در همان سال در در كتابخانة سليمانيه و نيز نسخه 974توپقاپي و نسخة مورخ به سال 

  .كتابخانة دانشكدة زبان و تاريخ و جغرافياي دانشگاه آنكارا

ركي ستيزي و قدر، نسخ فراواني نيز در ايران موجود است كه متأسفانه به سبب تاز اين اثر بسيار گران     

اند و تقريباً در همة بردند، اين نسخ احصاء و معرفي نشدهتركي زدايي كه در رژيم گذشته در ايران پيش مي

هاي ايران نظير ملي، مجلس شوراي اسلامي، آستان قدس رضوي، و جز آن به نسخ با ارزشي از كتابخانه

  .توان برخوردحديقه السعدا مي

در قاهره، تبريز و استانبول و . يقه السعدا بيش از ده بار به چاپ سنگي رسيده استگونه كه گفتم حدهمان     

­سوز و جانحادثة جان. 1302، 1296، 1289، 1286، 1273، )قاهره( 1271، 1261، 1253در سالهاي 

  .از كربلا دو موضوع اصلي اين است و ذكر مصائب همة انبيا و اوليا به خاطر شرح اين حادثه استدگ

در تمامت ادبيات تركي و شيعي، حادثة كربلا موضوع انواع ادبي گوناگوني بوده است و اثر فضولي در      

هاي نثر آن مسجع و بسيار پاره. نگاري منظوم و منثور در موضوع اين حادثه استترين نوع مرثيهواقع كامل

اين كتاب در ميان شيعيان هم مأخذ و . انگيز لفظ خاص فضولي استنشين و دلشيوا و مشحون از تعقيدات دل

ترين كتاب در نوع خود به منبع دريايي از كتب نوحه و مرثيه در چهارصد سال اخير بوده است و هم رايج

  .رفته استشمار مي
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فضولي نه . كنممن اين كتاب را به عنوان ثقل اصلي و هستة مركزي كليت آفرينش ادبي فضولي ارزيابي مي     

اثر، بلكه در سرتاسر خلاقيت ادبي خود، جاي جاي به آويزش عاطفي خويش به خاك كربلا اشاره  تنها در اين

  .دارد

  : آغاز آن، دو بيت زير است. شودكتاب حديقه السعداء با يك ديباچه شروع مي

  يــليا رب ره عشقينده مني شئيدا قيل،                 احكام عباداتي منــه اجرا ق                    

  وم بينــا قيــل                  اوصاف جبينينده، ديليم گويا قيلنظاره صنُعنده گؤر

در فرجام . ديباچه به شيوة نويني كه تا آن روزگار در ادبيات مكتوب تركي كم نظير بوده، تدوين گشته است

طاوسي و از روضه الشهدا در ديباچه از مقتل ابوحنيف و مصرع طاووسي در زبان عرب از سيد ابوالقاسم علي ال

ستايد و به ويژه دومي را به تتبع تواريخ و تفاسير مي. كندلسان عجم از مولانا حسين واعظ كاشفي ياد مي

  .كندسازي آن در لفظ تركي به نام حديقه السعدا بيان ميتصميم خود را بر قرينه

 سنگ ارف اسلامي و مفاهيم قرآني از متون گرانسازي در تاريخ ادبيات تركي و انتقال معتوجه به همانند     

اي است كه پيوسته انديشة فضولي را به خود مشغول عرفي و ادب فارسي به تركي و پر بار ساختن متون، مقوله

  :گويدچنان كه مثلاً در ديوان فارسي خود مي. داشته است

  ائتدين عربــي افصــح خلق عالم  !                  اي عقده گشاي عرب و ترك و عجم              

  قيلــدين شعــراي عجمــي عيسا دم                     من ترك زباندان التفات ائيلمه كم              

در قرن چهارم و پنجم،  قوتادغو بيليغهزار بيتي  6اين استغاثه براي توفيق در همانندسازي صاحب مثنوي      

، امير عليشير نوايي، عاشيق هبه الحقايقر تركستان، قاضي برهان الدين، سراينده خواجه احمد يسوي ملقب به پي

سلطان ولد فرزند مولوي هم كوشيده است آثاري همانند با . ها را نيز به خود جلب كرده استپاشا و جز اين

گسترش آنچه  برخي از متون فارسي در تركي ايجاد كند و پس از او از سوي تركان، تلاشي پر نوش و توان در

­ هاي ده باب اثر خود را چنين ميباري فضولي پس از ديباچه، عنوان. گوييم شده استما مكتب مولويه مي

  :شمارد

  .در بيان صورت احوال بعض انبياء عظام و رسل كرام: باب اول

  ).ص(در بيان جفاي قريش بر حضرت رسول : باب دوم

  ).ص(در بيان وفات حضرت رسول : باب سوم

  ).س(در بيان وفات حضرت فاطمه : هارمباب چ

  ).ع(در بيان شهادت حضرت مولي الموحدين علي مرتضي : باب پنجم
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  ).ع(در بيان احوال حضرت امام حسن : باب ششم

  .از مدينه به مكه) ع(باب هفتم، در بيان حركت سيد الشهدا حضرت امام حسين 

  ).ع(در بيان وفات حضرت مسلم بن عقيل : باب هشتم

  .از مكه به كربلا) ع(در بيان آمدن حضرت امام حسين : همباب ن

  ).ع(در بيان شهادت حضرت امام حسين : باب دهم

  .در بيان آمدن اهل بيت از كربلا به شام: باب يازدهم

­آغاز مي) ع(شدگان، حضرت آدم صفي زدگان و مقتداي دلباب نخست با ذكر مصائب پيشواي مصيبت     

و علم آدم الاسماء كلها ثم «باب را با ذكر آية شريفه . مستند به آيات قرآني استتمام مطالب باب . شود

عرضهم علي الملائكه فقال انبئوني بأسماء هؤلاء ان كنتم صادقين قالوا سبحانك لا علم لنا الا ما علمتنا انك 

سنجي، اين بخش از هاي سخنوري از آرايهشناسي و بهرهبه لحاظ ساخت. شودشروع مي» انت العليم الحكيم

  :مثلاً. كتاب قطعاتي دلاويز و بس والا دارد

آدم وادي . هر بيري بير دياره دوشدو، و هر بيري مين بلايا ساتاشدي. آدم، حوادان آيريليق قيلدي«     

  :سرنديبده سرگردان اولوب، حوا ساحل درياي هنده دوشدو

  نه ايشدير اي فلك دلداري دلداريندان آييرماق،                     

  .جفاكش عاشقــي يار وفادارينــدان آييــرماق                    

  :اي جبرائيل آدم غريبدير، آنينلا مؤانست قيلگيل: حضرت عزتدن ندا گلدي كه

  ،آه آتشبــاري عشاقيــن سرايتسيز دگيــل                     

  .»عاقبت هر غم يئتر پايانه غايت سيز دگيل                     

كند و سپس از بيان مي) ع(همين گونه نزديك بيست و اندي حكايت ضمني از مصائب حضرت آدم      

، حضرت يعقوب )ع(كه نهصد سال گرفتار سياست سفهاي قوم بود، حضرت ابراهيم خليل ) ع(حضرت نوح 

) ع(و يحيا ) ع(، زكريا )ع(، حضرت عيسا )ع(، حضرت ايوب )ع(حضرت موسا  ،)ع(، حضرت يوسف )ع(

اين باب در واقع تلخيصي از قصص قرآن و بيان حكمت مستتر در آنهاست با برداشتي عاطفي . گويدسخن مي

گريزي خيز از مصائب انبياء، گونه كه در ذكر هر ماجراي محنتبدين. و پيوند دادن با ماجراهاي گوناگون كربلا

زند؛ مثلاً در حادثة امتناع برادران حضرت يوسف از آب دادن به وي و گرفتن به يكي از حوادث كربلا مي

آورد و خشم در دلهايشان بيدار مشربه از سوي شمعون از دست وي، يكباره اشك از چشمان مؤمنان در مي

  :گويدسازد و ميمي


